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YÔNÀ ָ֥ה  יֹונ 

Enshokolezi 
Ecitabu ca Yônà cimanyisa akalamo k'omulêbi Yônà wali mwabiranyi. Burhanzi alonza okuleka omukolo 

gwâge na buzinda avuga Nyamuzinda omunkwa bulya âmukolo gwâge gwâgezire bwinja. 
Eci citabu cilonza Yônà abè lwiganyo kuli Israheli walahiraga okuyunjuza omukolo gwâge gw'okuyigîriza 

amashanja g'abapagani Akanwa ka Nnâmahanga. Eci citabu cirhuyêresire muntu muguma waderhagwa 
Yônà, Nyamuzinda arhumaga mpu abè mwigîriza ornu cishagala cinene c'abapagani ciderhwa Ninive. 
Yônà alahira okujira ogwo mukolo. 

Amashanja g'abapagani gayishihamagalwa na Nnâmahanga lyo gacungulwa. Ab'omu Ninive, 
abayishirhenga omu bugoma n'okuhungama ebyâha byâbo bali lwiganyo lw'amashanja g'abapagani 
gayishigalukira Nyamuzinda w'okuli. 

Yônà agaywa na Nyamuzinda. Ci kwône amuhà olwiganyo lw'omurhi gumera n'okuyûma duba duba, lyo 
akengêra obwonjo bunene bwa Nnâmahanga. 

EBIRIMWO  
1. Okuhamagalwa kwa Yônà n'okushenga kwâge: cigabi 1-2 
2. Okuhongoka kwa Ninive n'obwonjo bwa Nnamahanga: cigabi 3 
3. Okucîduduma kwa Yônà n'ishuzo lya Nnâmahanga: cigabi 4  

1 

Yônà àrhenguha omukolo gwâge 
1 
Akanwa ka Nnâmahanga kànacirhindakwo Yônà mwene Amitayi, erhi: 

2 
«Yimuka, oje e Ninive, 

cishagala cinene, obabwîre oku obubî bwâbo bwahisire emunda ndi». 
3 
Yônà ayimuka, àgwârha enjira, 

y'okuyâkira Nnâmahanga erhali hofi, e Tarsisi. Anaciyandagalira e Yope, àbugâna obwârho bwaja e 
Tarsisi; abahyulira enjira, aja omu bwârho boshi nabo kuhika e Tarsisi

a
, kulî na Nnâmahanga. 

4 
Ci 

Nnâmahanga azûsa omuhûsi n'omulaba munene omu nyanja, ciru obwârho bwalinzitwîkamwo. 
5 
Abashâna bagera­ mwo omusisi, ngasi muguma acikumba omuzimu w'emwâbo, bànarhogeza emishoko 

yâbo omu nyanja mpu lyo bayanguha. Ci larha wâni Yônà erhi anayandagalîre aha nteberhebe 
y'obwârho, agwishîre, aj'iro. 

6 
Omukulu w'o­ bwârho anacimuyegêra, amuzûsa, amubwîra erhi: «Cirhumire 

ogweshîre? Zûka, ocîkumbe Nyamuzinda wâwe
b
. Nkaba Nyamuzinda arhukengêra, rhu­rhagifa.» 

7 
Okubundi bàbwirana, mpu: «Rhuyeshe ecigole, lyo rhumanya ndi odwîrhe obu buhanya. Bàyesha 

ecigole, n'ecigole cagwârha Yônà. 
8 
Okubundi bàmubwîra, mpu: «Rhubwîre ihanja lici olikwo, ngahi 

warhenga, oli wa ngahi, oli wa mutala muci?» Anacibashuza, erhi: 
9 
«Ndi Muyahudi, Nyamuzinda 

mparâmya, Lulema w'empingu n'igulu, owalemaga enyanja n'obudaka.» 
10 

Aho, abashâna bayôboha, 
bamudôsa, mpu: «Bici cbyo wajizire!» Balikola bamanyire oku kuyâka ajayâka Nyamuzinda, bulya àli erhi 
amabarhondêreza emyanzi yâge. 

11 
Bàmudôsa, mpu: «Kurhi rhwakujiraga obwo lyo eyi nyanja e­rhûla?» 

Bulya amîshi gàlikola gali gayimukanana kulusha. 
12 

Abashuza, erhi: «Muntôle, munkwêbe omu nyanja, 
lyo enyanja erhûza. Bulya mmanyire oku nie ntumire ogu mulaba munene gwazûka.» 

13 
Abashâna 

bavugama obwârho mpu baje oku burhambi; ci kwabà kurhamira busha, bulya enyanja erhazigaga 
bayîsa, emivumba yaluga kulusha. 

14 
Okubundi bashenga Nyamuzinda, bade­rha, mpu: «Waliha 

Nyamuzinda, kurhi rhwankafulumuka olufu-nyanja rhule­kifa enyanya ly'oyu muntu! Orharhubarhuzagya 

                                                           
 

a
1.3 : Yônà ayâsire bulya arhalisimire Nnâmahanga abere abantu b'e Ninive obwonjo. Obu bulêbi bwoshi bwalonza 

okurhuyigîriza oku ngasi muntu yeshi oyêmera Nnâmahanga n'okuciyuûnjuza ebyâha byâge, Nyamuzinda 
anamubêre obwonjo. Yônà yehe alimanyire mpu erhi ankaja eTarsisi, Nnâmahanga arhankacimubandana, 
arhankanacimurhuma mpu ajiyigîriza e Ninive. - «Tarsisi»; emw'Ahahebraniya kuli kuderha «ebuhero bw'igulu». 
 

b
1.6 5-6: Abo bashâna bàkâgiharâmya ba-nyamuzinda b'obwihambi. Yônà, yeki, àkàgiharâmya Nyamuzinda w'okuli: 

Nyamubâho. 



empanga nyêru-kwêru, bulya wene, we Nyamuzinda, oku olonzize kwo onajira.» 
15 

Bàgwârha Yônà, 
bamu­ kwêba omu nyanja, okuhandi enyanja yarhûza. 

16 
Abo bantu banacirhungwa n'obwôba embere za 

Nyamuzinda, bamurherekêra enterekêro banahiga emi­gabo. 
Jona/Jonah 1: 

1 
 

ַֽיְהִי֙  ֙ ֙ו   ר־יְהו  ה֙הדְב  ָ֥ י֙אֶל־יונ  ַּ֖ ר׃֙בֶן־אֲמִת  ךְ֙ק֠וּם2֙לֵאמ   ינְוֵֵ֛ה֙לֵֵ֧ יר֙אֶל־נִ  עִָ֥ ה֙ה  ַּ֖ גְדֹול  א֙ה  ָ֣ יה ֙֙וּקְר  לֶֶ֑ ה֙ע  ָ֥ לְת  י־ע  ם֙כִ  ַּ֖ ת  ע  י׃֙ר  נ   ם3֙לְפ  י  ַֽק  ה ֙֙ו  ֙֙יונ  ח  ֙לִבְר ָ֣

ה יש  רְשִ  ֶ֑ה֙מִלִפְנֵַּ֖י֙ת  רֶדֹ֙יְהו  יֵֵּ֨ ו֙ו  פֹ֜ א֙י  ָ֥ יִמְצ  ָ֣ה׀֙ו  נִי  ה֙א  ָ֣ א  ֙֙ב  רְשִ  ן֙ישת  יִתֵֵּ֨ הּ֙ו  ֹ֜ ר  יֵ ַֽרֶדֹ֙שְכ  הּ ֙֙ו  וא֙ב  ב  הֶם ֙֙ל  ה֙עִמ  יש  רְשִ  ה׃֙מִלִפְנֵַּ֖י֙ת  ה4֙יְהו   יהו   יל֙ו   ֙הֵטִ 

֙ ה  ־גְדֹול  וּח  ם֙ר  י   י֙אֶל־ה  יְהִָ֥ ול֙ו  דַֹּ֖ ר־ג  ע  ֶ֑ם֙ס   י  ה֙ב  אֳנִי   ָ֣ ה֙וְה  ַּ֖ ר׃֙חִשְב  בֵ  ו5ּ֙לְהִש  ירְאָ֣ יִ  ים֙ו  חִ  ל  מ  ַֽיִ֙֙ה  יש֙זְעֲקוּ֙ ו   יו֙ ֙אִָ֣ לוּ֙אֶל־אֱלֹה  טִֵּ֨ י  ים֙ו  כֵלִֹ֜ ר֙אֶת־ה  ה ֙֙אֲשֶ  אֳנִי  ֙ב  

ם י   ל֙אֶל־ה  ָקֵַּ֖ ם֙לְה  עֲלֵיהֶֶ֑ ה֙מֵ  דֹ֙ ֙וְיונ   ר  י֙י  רְכְתֵָ֣ ה֙אֶל־י  סְפִינ   ב֙ה  ַּ֖ יִשְכ  ם׃֙ו  דֹ   יֵר  ב6֙ו  יִקְר   יו֙ ֙ו  ב֙אֵל  ָ֣ ל֙ר  ח בֵ  אמֶר֙ה  י ָ֥ ו֙ו  ה־לְךָ֣֙֙לַּ֖ ֶ֑֙֙מ  א֙ק֚וּם֙םנִרְד  ָ֣ ֙קְר 

יך י֙אֶל־אֱלֹהֶ  ת֙אוּל ַ֞ שֵֵ֧ ים֙יִתְע  אֱלֹהִֵ֛ נוּ֙ה  ַּ֖ א֙ל  דֹ׃֙וְל ָ֥ ו7ּ֙נ אבֵ  י אמְרַ֞ יש֙ו  הוּ֙אִָ֣ ה֙לְכוּ֙ ֙אֶל־רֵעֵ  יל  פִָ֣ ות֙וְנ  ל  ור  ה֙ג  י֙וְנֵַָֽ֣דְֹע   ה֙בְשֶלְמִֵ֛ ָ֥ ע  ר  את֙ה  ז ַּ֖ נוּ֙ה  ֶ֑ לוּ֙ ֙ל  פִֵּ֨ י  ֙ו 

ות ל  ור  ל֙ג  יִפ ָ֥ ל֙ו  ַּ֖ גור  ל֙ה  ה׃ע  ו8ּ֙־יונ   י אמְרָ֣ יו֙ו  ָ֣א֙אֵל   ה־נ  גִידֹ  נוּ֙ה  ר֙ל   אֲשֵֶ֛ ה֙ב  ָ֥ ע  ר  את֙לְמִי־ה  ז ַּ֖ נוּ֙ה  ֶ֑ אכְתְך֙ ֙ל  ה־מְל  יִן֙מ  ָ֣ וא֙וּמֵא  ב  ה֙ת  ָ֣ ך֙מ  רְצֶ  ה֙א  י־מִזֶָ֥ ֙וְאֵ 

ם ַּ֖ ה׃֙ע  ת  אמֶר9֙א   י ָ֥ ם֙ו  י֙אֲלֵיהֶַּ֖ כִי֙עִבְרִָ֣ נ ֶ֑ ה֙א  ַ֞ י֙וְאֶת־יְהו  יִם ֙֙אֱלֹהֵ  מ ֵּ֨ ש  י֙ה  א֙אֲנִָ֣ רֵ  ה֙י  ָ֥ ש  ַּ֖ם֙אֲשֶר־ע  י  ה׃֙אֶת־ה  ש   ב  י  ו01ּ֙וְאֶת־ה  ירְא  יִ  שִים ֙֙ו  אֲנ  ה֙ה   ָ֣ ֙יִרְא 

ה וּ֙גְדֹול   י אמְרָ֥ יו֙ו  ַּ֖ את֙אֵל  ה־ז ָ֣ ֙֙מ  ית  שִֶ֑ וּ֙ע  דְֹעָ֣ י־י  ים֙כִ  שִ  אֲנ  י־מִלִפְנֵ י֙ה  ֙֙כִ  ה  וּא֙יְהו  ֙֙הָ֣ ח  י֙ב רֵ  ידֹ֙כִָ֥ ם׃֙הִגִַּ֖ הֶ  00֙֙ל  י אמְר  יו֙ ֙וּו  ָ֣עֲשֶה֙אֵל  ה־נ  ךְ֙מ  ק֙ל   ַּ֖ם֙וְיִשְת ָ֥ י  ֙ה 

ינוּ לֵֶ֑ ע  י֙מֵ  ַּ֖ם֙כִָ֥ י  ךְ֙ה  ר׃֙הולֵָ֥ אמֶר02֙וְס עֵ  י ָ֣ ם֙ו  וּנִי֙ ֙אֲלֵיהֶ  אֵּ֨ נִי֙ש  ָ֣ הֲטִיל  ם֙ו  י   ק֙אֶל־ה  ַּ֖ם֙וְיִשְת ָ֥ י  ם֙ה  עֲלֵיכֶֶ֑ י֙מֵ  ֙֙כִ֚ ע  נִי֙יודֵָֹ֣ י֙א   י֙כִָ֣ ר֙בְשֶלִ  ע  ֵ֧ ס  ול֙ה  דֵֹ֛ ג  זֶַּ֖ה֙ה  ֙ה 

ם׃ ו03ּ֙עֲלֵיכֶ  חְתְרָ֣ י  ים֙ו  שִ  אֲנ  יב֙ה  שִֵ֛ ה֙לְה  ַּ֖ ש  ב  י  א֙אֶל־ה  לוּ֙וְל ָ֣ כ ֶ֑ י֙י  ם֙כִָ֣ י   ךְ֙ה  ר֙הולֵָ֥ ם׃֙וְס עֵַּ֖ ו04ּ֙עֲלֵיהֶ  יִקְרְאֵּ֨ ה֙ו  ֹ֜ וּ֙אֶל־יְהו  י אמְר  נ  ה֙ו  ה ֙֙א  ָ֣א֙יְהו  ל־נ  ֙א 

ה פֶש ֙֙נ אבְדֹ   יש֙בְנֵֶּ֨ אִָ֣ ה֙ה  זֶ  ן֙ה  ל־תִתֵָ֥ ינוּ֙וְא  לֵַּ֖ ם֙ע  ָ֣ יא֙ד  ָקִֶ֑ ה֙נ  ָ֣ ת  י־א  ה֙כִ  ר֙יְהו   אֲשֶָ֥ צְת ֙֙כ  ַּ֖ פ  ׃֙ח  ית  שִ  יִשְאוּ֙ 05֙ע  ה֙ו  הוּ֙אֶת־יונ   ַּ֖ יְטִל  ֶ֑ם֙ו  י  דֹ֙אֶל־ה  עֲמ ָ֥ י  ַּ֖ם֙ו  י  ֙ה 

ו׃ עְפ  ו06ּ֙מִז  ירְאֵ֧ יִ  ים֙ו  שִֵ֛ אֲנ  ה֙ה  ָ֥ ה֙יִרְא  ַּ֖ ֶ֑ה֙גְדֹול  ח ֙֙אֶת־יְהו  ב  ַֽזְבְחוּ־זֵֶּ֨ יִ  ֙ ֙ו  יהו  וּ֙הל   ַֽיִדְרַּ֖ ים׃֙ו   רִ  נְדֹ   

2 

Yônà àcunguka 
1 
Nnâmahanga ànacirhuma omufi munênênè, amirangusa Yônà. Yônà àjira nsiku isharhu na madufu 

asharhu omu nda y'enfi. 
2 
Mw'eyo nda y'enfi, Yônà ayakûza Nnâmahanga Nyamuzinda wâge, àderha, 

erhi: 
3 
«Amango nalihanyagire, nayakûzize Nyamuzinda, ananshuza. Amango nali ekuzimu, nayakûzize, 

wanayumva izù lyâni. 
4 
Walinkwêbire omu ntuli, omu muhengere gw'enyanja, emivumba y'enya­nja yàlingosire. Emilala 

yâwe yoshi n'endimi zâwe byanyandagalira­kwo. 
5 
Go mango nadesire, nti: «Namarhenga omu masù gâwe, kurhigi nacilolêreze akà-Nyamuzinda kâwe 

kimâna?» 
6 
Amîshi galingosire kuhika emumiro, entuli yalingosire, emihulula y'erwîshi yalinfukafusire irhwe. 

7 
Emuhengere nalinyadagalîre, nahamikirwa ekuzimu. Ci kurhenga omu bulumba washubinyinamula, 

Nnâmahanga Nyamuzinda wâni. 
8 
Oku omurhima gwâni guli gwashûbuka nàkengêra Nyamuzinda, n'omusengero gwâni gwahika 

emunda oli, omu burhwâli bwâwe bwi­mâna. 
9 
Bala barherekêra abazimu, bone bacihegeza iragi lyâbo. 

10 
Ci niehe kuyimba nâyimba omwishingo gwâni, nâyunjuliza ebiragâne nàkujirîre. Bulya we 

Nyakasane Muciza wâni.» 
11 

Buzinda Nnâmahanga arhegeka wanfi okugendishalira Yônà oku cikwi c'enyanja. 
Jona/Jonah 2: 

1 
 

ן יְמ   ה ֙֙ו  ג֙יְהו  ָ֣ ולג֙ ֙ד  ֙֙דֹ  ע  ֶ֑ה֙לִבְלַֹּ֖ י֙אֶת־יונ  יְהִ  ה ֙֙ו  י֙יונ  ג֙בִמְעֵָ֣ ד   ה֙ה  ָ֥ ים֙שְלֹש  מִַּ֖ ה֙י  ָ֥ ות׃֙וּשְלֹש  ל2֙לֵיל  לֵָ֣ יִתְפ  ה֙ו  ה֙יונ   ַּ֖ יו֙אֶל־יְהו  ֶ֑ י֙אֱלֹה  ה׃֙מִמְעֵַּ֖ ג   ד  אמֶר3֙ה  י   ֙ו 

אתִי ר  ה֙ק ֠ ר  ָ֥ י֙מִצ  ה֙לִֵ֛ ַּ֖ עֲנֵֶ֑נִי֙אֶל־יְהו  ַֽי  טֶן֙ו   ו֙מִבֵֶ֧ עְתִי֙לשְאֵ֛ ַּ֖ ֙֙שִוּ  עְת  ָ֥ מ  י׃֙ש  נִי4֙קולִ  שְלִיכֵ  ת  ֙֙ו  ה  ב֙מְצוּל  ָ֣ ים֙בִלְב  מִ  ר֙י  ַּ֖ ה  נִי֙וְנ  יך֙יְס בְבֵֶ֑ רֶָ֥ ל־מִשְב  יך֙כ  לֶַּ֖ י֙וְג  ָ֥ ל  ֙ע 

רוּ׃ ב   י5֙ע  אֲנִָ֣ רְתִי֙ו  מ   שְתִי֙א  ַּ֖ ךְ֙עֵינֶֶ֑יך֙מִנֶַָֽ֣גֶדֹ֙נִגְר  ֚ יף֙א  יט֙אוסִָ֣ בִ  ל֙לְה  ַּ֖ דְֹשֶ֙ ֙אֶל־הֵיכ  וּנִי6֙ך׃ק  פ  יִם ֙֙אֲפ  פֶש֙מ ֵּ֨ דֹ־נֶ  ום֙ע  נִי֙תְהַּ֖ וּף֙יְס בְבֵֶ֑ וּש֙סַּ֖ בָ֥ י׃֙ח  ֙לְר אשִ 

י7 רִים ֙֙לְקִצְבֵ  דְֹתִי֙ה  ר   רֶץ֙י  ֵ֛ א  יה ֙֙ה  י֙בְרִחֶָ֥ עֲדִַֹּ֖ ם֙ב  ֶ֑ ל֙לְעֹול  ע  ֵ֧ ת  ת֙ו  ח  ֵ֛ ַּ֖י֙מִש  י  ה֙ח  ָ֥ י׃֙יְהו  ף8֙אֱלֹה   טֵ  י֙ ֙בְהִתְע  ל  י֙ע  פְשִ  ה֙נ  ַּ֖ ֶ֑֙֙אֶת־יְהו  כ  וא֙רְתִיז  ב  ת  יך֙ ֙ו  ֙אֵלֵֶּ֨

י תִ  ל֙תְפִל  ַּ֖ ך׃֙אֶל־הֵיכ  דְֹשֶ  ים9֙ק  מְרִַּ֖ וְא֙מְש  ֶ֑ בְלֵי־ש  ם֙ה  ַּ֖ סְד  בוּ׃֙ח  עֲז   י01֙י  אֲנִ  ול֙ו  ה ֙֙בְק  ךְ֙תודֹ  ה־ל   ר֙אֶזְבְח  רְתִי֙אֲשֶָ֥ ַּ֖ דֹ  ה֙נ  מ  לֵֶ֑ ה֙אֲש  ת  ַּ֖ ה׃֙יְשוּע  יהו   ֙ס֙ל 

אמֶר00 י ָ֥ ה֙ו  ַּ֖ ג֙יְהו  ֶ֑ ד  או֙ ֙ל  ָקֵָ֥ ַּ֖ה֙י  ה׃֙אֶת־יונ  ש   ב  י  פ֙אֶל־ה   

3 

Ab'e Ninive bàciyûnjuza na Nyamuzinda àbababalira 



1 
Akanwa ka Nnâmahanga kanacirhindakwo Yônà obwa kabirhi, erhi: 

2 
«Yimuka, oje e Ninive, cishagala 

cinene, obabwîre ebi nîkubwîra.» 
3 
Yônà anaciyimuka, aja e Ninive nk'oku Nnâmahanga analidesire. 

Oma­nyage oku Ninive ali munene: olurhali lugendo lwa nsiku isharhu lurhanka­rhumire omuntu amuyûsa 
amugeramwo. 

4 
Yônà anacihira njira, alambagira omulegerege gwoshi. Akajahamagaza n'okuderha, erhi: 

«Hacisigîre nsiku ma­kumi ani, Ninive ahongoke.» 
5 
Engabo ya Ninive yanaciyemêra Nnâmahanga, 

yahuluza n'okulâlika okucîshalisa, yanayambala sunzu, kurhenga oku mukulu kuhika oku murho. 
6 
Omwanzi gwahikakwo mwâmi w'e Ninive, azikûka oku ntebe yâge, ahogola ecishâli câge, acîbwîka 

zunzu, acîbwâlika n'omu luvu
c
. 

7 
Okuhandi balâlika muli Ninive yeshi, oku irhegeko lya mwâmi haguma 

n'aba­rhambo, mpu: «Abantu boshi, n'ebintu ntâye okozagye amîshi erhi biryo eka­nwa. 
8 
Muyambale 

sunzu, muharâmye munashenge Nyamuzinda obwonjo oku byâha binyu, muleke okuhimba kwinyu kubî, 
muleke ebigalugalu by'amaboko ginyu. 

9 
Ndi omanyire erhi Nnâmahanga arhankashukira ashube 

okuboko, aleke obukunizi bwâge arhuyôkole?» 
10 

Nnâmahanga àbona oku badwîrhe batabataba mpu lyo 
bahindula engeso zâbo. Lero ashukira, arhacibarhumiraga obuhanya àli amahiga oku âbarhumira. 
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י יְהִֵ֧ ֵ֛ה֙ו  ר־יְהו  ַּ֖ה֙דְֹב  ית֙אֶל־יונ  ר׃֙שֵנִָ֥ וּם2֙לֵאמ   ךְ֙קֵ֛ ינְוֵַּ֖ה֙לֵָ֥ יר֙אֶל־נִ  עִָ֣ ה֙ה  ֶ֑ גְדֹול  א֙ה  יה  ֙֙וִּקְר   ה֙אֵלֵֶּ֨ קְרִיא   ר֙אֶת־ה  י֙אֲשֶָ֥ נ כִַּ֖ ר֙א  יך׃֙ד בֵָ֥ 3ַָֽ֣֙אֵלֶ  י  םו  ה֙ק  יֵֵ֛לֶךְ֙יונ   ֙ו 

ינְוֶַּ֖ה ר֙אֶל־נִ  ָ֣ ֶ֑ה֙כִדְֹב  ה֙יְהו  ינְוֵ  ה֙וְנִ  יְת   ה ֙֙ה  ים֙עִיר־גְדֹול  אלֹהִ  ךְ֙לֵ  ַּ֖ הֲל  שֶת֙מ  ים׃֙שְלָֹ֥ מִ  י  חֶל4֙י  ה ֙֙ו  וא֙יונ  בָ֣ יר֙ל  עִ  ךְ֙ב  ַּ֖ הֲל  ום֙מ  דֹ֙יָ֣ ֶ֑ א ֙֙אֶח  יִקְר  ר֙ו  י אמ   ֙עֹ֚ודֹ֙ו 

ים עִָ֣ רְב  ום֙א  ינְוֵַּ֖֙֙י  כֶת׃֙הוְנִ  ינו5ּ֙נֶהְפ   אֲמִֵ֛ ַֽי  י֙ו   נְשֵָ֥ ינְוֵַּ֖ה֙א  ים֙נִ  אלֹהִֶ֑ יִקְרְאוּ־צום ֙֙בֵ  וּ֙ו  יִלְבְשָ֣ ים֙ו  קִ  ם֙ש  ַּ֖ ם׃֙מִגְדֹול  נ   דֹ־קְט  יִג  ע6ֹ֙וְע  ר֙ ֙ו  ב  ד  לֶך֙ה  ה֙אֶל־מֶָ֣ ינְוֵ  ֙נִ 

ם ֙ ק  י ֵּ֨ ו֙ו  ר֙מִכִסְא  עֲבֵָ֥ י  ו֙ו  רְתַּ֖ ד  יו֙א  ֶ֑ ל  ע  ס֙מֵ  ָ֣ יְכ  ֙֙ו  יֵַּ֖שֶב֙קש   פֶר׃֙ו  אֵ  ל־ה  ק7֙ע  זְעֵ  י  אמֶר֙ ֙ו  י ֵּ֨ ה֙ו  ינְוֵ  ם֙בְנִ  ע  ֵ֧ לֶךְ֙מִט  מֵֶ֛ יו֙ה  ַּ֖ ר֙וּגְדֹ ל  ם֙לֵאמ ֶ֑ ֵּ֨ דֹ  א  ה֙ה  בְהֵמ ֹ֜ ר֙וְה  ָ֣ ָק  ב  ֙ה 

אן צ   ל־יִטְעֲמוּ֙ ֙וְה  ה֙א   וּמ  וּ֙מְא  ל־יִרְעֹ  יִם֙א ֵּ֨ ַּ֖ וּ׃֙וּמ  ל־יִשְת  ו8ּ֙א  סָ֣ ים֙וְיִתְכ  קִ  ם ֙֙ש  דֹ  א  הוְה ֙֙ה   וּ֙בְהֵמ   ים֙וְיִקְרְאָ֥ ה֙אֶל־אֱלֹהִַּ֖ ֶ֑ זְָק  בוּ֙בְח  ש   יש֙וְי  ו֙אִ֚ רְכָ֣ ה֙מִד  ע   ר  ֙ה  

ס ַּ֖ מ  ר֙וּמִן־הֶח  ם׃֙אֲשֶָ֥ פֵיהֶ  9֙֙בְכ  ע  י־יודֵָֹ֣ וּב֙מִ  ש  ם֙י  ַּ֖ ים֙וְנִח  אֱלֹהִֶ֑ ב֙ה  ֵ֛ ון֙וְש  ו֙מֵחֲרָ֥ פַּ֖ א֙א  דֹ׃֙וְל ָ֥ י  ַֽרְא01֙נ אבֵ  אֱלֹהִים ֙֙ו  עֲשֵי֙ה   ָ֣ ת־מ  םאֶ  בוּ֙הֶ  ַּ֖ ם֙כִי־ש  ָ֣ רְכ  ֙מִד 

ה ֶ֑ ע  ר  ָ֣חֶם֙ה  יִנ  ים֙ו  אֱלֹהִ  ה֙ה  ֵ֛ ע  ר  ל־ה  ר֙ע  ם֙אֲשֶר־דִבֶָ֥ הֶַּ֖ עֲשות־ל  א֙ל  ה׃֙וְל ָ֥ ש   ע   

4 

Ecifufu ca Yônà n'ishuzo lya Nyamuzinda 
1 
Erhi Nnâmahanga àba amâbabalira Ninive, ebyo byashologorha Yônà hofi kucîniga n'oburhe. 

2 
Anaciyakûza, erhi: «Ntarhenga omu iderhero, waliba! K'arhali birya nàderhaga erhi nciri omu cibugo 

cirhu ebi! Co càna­rhumaga ncîlibirhira kuhika e Tarsisi, bulya nàlinyôsire mmanyire oku we Nyamuzinda 
w'obwonjo n'ow'olukogo, orharukûza, we mugale mwimâna, Orhakwirirwa bubî. 

3 
Mâshi Yagirwa, mpêka 

buno, yanka guno mûka, bulya olufu lwo lukulu aha kalamo emwâni buno». 
4 
Nnâmahanga amushuza 

erhi: «Cici cirhumire wakaliha okungan'aho?» 
5 
Yônà arhenga muli cirya cishagala, aciyungulira 

ebushoshôkero bw'izûba, ayûbakayo ecifumba, adêkerera, ali­ngûza ebyâbà omu cishagala. 
6 
Okuhandi, 

Nnâmahanga àmumezaho olubonobono, lwakula, lwakâmujirira ecihôho, lwakâmucikirira omu malibuko. 
Yônà asîma bwenêne olwo lubonobono. 

7 
Ci kwône erhi bugendica sêzi, lukula àrha­nda, Nnâmahanga 

àgeza shumbwe muli lulya lubonobono, lwanaciyûma. 
8 
E­rhi izûba lishoshôka, Nyamuzinda azûsa empûsi 

yâyôca, lirya izûba lyabasha­ kwo Yônà, okuhandi ajogonokerwa. Kandi acîfinja olufu, àderha, erhi: «Aye! 
Okufa kwo kukulu aha kulama ntya». 

9 
Nnâmahanga àmushuza, erhi: «Cankarhuma wadwîra omu nda 

nk'ibiri, olwo lubonobono obêrîre burhe, ka lwâwe?» Naye, erhi: «Yagirwa, kurhi ntankaba burhe mâshi!» 
10 

Nnâmahanga ashubîrira, amubwîra, erhi: «W'oyu, olubonobono orhakoleraga, orhanaluyuhiriraga, luli 
lwakuvuna, budufu buguma lwàmeraga, budufu buguma lwàyumire. 

11 
Nani nie obwinage oku ntankafà 

mungo kuli Ninive, ecishagala cinene cirimwo bihumbi igana na makumi abirhi, ciru na kulusha, ga bantu 
barhishi okulyo kwâbo, barhishi okulembe kwâbo, cirimwo n'abuso bw'ebintu!» 
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עֹ יֵַָֽ֥ר  ַּ֖ה֙ו  ה֙אֶל־יונ  ָ֣ ע  ה֙ר  ֶ֑ ר֙גְדֹול  ח  יִַּ֖ ו׃֙ו  ל2֙ל  לֵֵּ֨ יִתְפ  ה֙ו  ֹ֜ ר֙אֶל־יְהו  י אמ   נ  ה֙ו  ה ֙֙א  י֙הֲלוא־זֶָ֣ה֙יְהו  רִ  דֹ־הֱיותִי֙ ֙דְֹב  י֙ע  תִ  דְֹמ  ל־א  ן֙ע  ל־כֵָ֥ מְתִי֙ע  ַּ֖ ֙֙קִד  ח  ֙לִבְר ָ֣

ה יש  רְשִֶ֑ י֙ת  עְתִיי֙ ֙כִָ֣ י֙דֹ   ה ֙֙כִ  ת  וּן֙א  נָ֣ ל־ח  וּם֙אֵ  ח  רֶךְ֙וְר  יִם ֙֙אֶ  פ ֵּ֨ סֶדֹ֙א  ב־חֶ  ם֙וְר  ַּ֖ ה׃֙וְנִח  ע   ר  ל־ה  ה3֙ע  ָ֣ ת  ה֙וְע  א֙יְהו   ָ֥ ח־נ  י֙ק  פְשִַּ֖ נִי֙אֶת־נ  י֙מִמֶֶ֑ וב֙כִֵ֛ י֙טָ֥ ֙מותִַּ֖

י׃ י   אמֶר4֙ס֙מֵח  י ָ֣ ה֙ו  ב֙יְהו   הֵיטֵַּ֖ ה֙ה  ר  ָ֥ ךְ׃֙ח  א5֙ל   יֵצֵ  ה ֙֙ו  ירמִן֙יונ  עִ  יֵַּ֖שֶב֙־ה  דֶֹם֙ו  יר֙מִקֶָ֣ עִֶ֑ ש֙ ֙ל  ע  י  ו֙ו  ם֙לֵּ֨ ה֙ש ֹ֜ כ   יֵ שֶב֙ס  יה  ֙֙ו  חְתֵֶּ֨ ל֙ת  צֵ  דֹ֙ב  ֚ ר֙ע  ה֙אֲשֶָ֣ ֙יִרְאֶ 

ה־יִהְיֶַּ֖ה יר׃֙מ  עִ  ן6֙ב  ָ֣ יְמ  לֹהִים֙ו  ה־אֱ֠ ון֙יְהו   יַ֞ ל׀֙קִיק  ָ֣ע  י  ל֙ו  ָ֣ ה֙מֵע  ות֙לְיונ   הְיָ֥ ו֙צֵל֙ ֙לִ  ל־ר אש  יל֙ע  צִָ֥ ו֙ולַּ֖֙֙לְה  תֶ֑ ע  ח֙מֵר   ָ֥ יִשְמ  ֵ֛ה֙ו  ון֙יונ  יַּ֖ יק  קִ  ל־ה  ה֙ע  ָ֥ ֙שִמְח 

                                                           
 

c
3.6 5-6 : Ebyo binwa birhuyêresire okurhashushana kwa bene Israheli barhaciyunjuzagya n'abantu b'e Ninive. Bohe 

baciyunjuzize amango bayumvagya enyigîrizo za Yônà. Okuyambala sunzu n'okuciîbwâlika omu luvu: cimanyiso ca 
buciyûnjuze. 



ה׃ ן7֙גְדֹול   יְמ   אֱלֹהִים ֙֙ו  ת֙ה   ע  ות֙תול   עֲלָ֥ ר֙ב  ח  ַּ֖ ש  ת֙ה  ֶ֑ חֳר  מ  ךְ֙ל   ָ֥ ת  ון֙ו  יַּ֖ יק  קִ  ש׃֙אֶת־ה  יִיב   י׀8֙ו  יְהִָ֣ ֙֙ו  ח  מֶש֙כִזְר ָ֣ שֶ  ן֙ה  יְמ ֵּ֨ ים֙ו  ֙֙אֱלֹהִֹ֜ וּח  דִֹים ֙֙ר  יתחֲ֙֙ק  ךְ֙רִישִ  ָ֥ ת  ֙ו 

מֶש שֵֶ֛ אש֙ה  ל־ר ָ֥ ַּ֖ה֙ע  ף֙יונ  ֶ֑ ל  יִתְע  ל֙ו  יִשְא   פְשו֙ ֙ו  וּת֙אֶת־נ  מ  אמֶר֙ל  י ֹּ֕ וב֙ו  י֙טָ֥ י׃֙מותִַּ֖ י   אמֶר9֙מֵח  י   ה֙אֱלֹהִים ֙֙ו  ב֙אֶל־יונ   הֵיטֵָ֥ ה־לְךַּ֖֙֙ה  ר   ון֙ח  יֶ֑ יק  קִ  ל־ה  ֙ע 

אמֶר י ֹּ֕ ב֙ו  י֙הֵיטֵָ֥ ה־לִַּ֖ ר  וֶת׃֙ח   דֹ־מ   אמֶר01֙ע  י ָ֣ ה֙ו  ה֙יְהו   ָ֥ ת  ֙֙א  סְת   ון֙ח ֵּ֨ י  יק  קִָ֣ ל־ה  ר֙ע  ֙֙אֲשֵֶ֛ לְת  ָ֥ מ  ו֙ל א־ע  א֙בַּ֖ ו֙וְל ָ֣ לְתֶ֑ ה֙גִד  יְל  ָ֥ ַּ֖ה֙שֶבִן־ל  י  ה֙ה  יְל  ָ֥ דֹ׃֙וּבִן־ל  ב   ֙א 

אֲנִי֙ 00 א֙ו   וּס֙ל ָ֣ ח  ל־נִינְוֵַּ֖ה֙א  יר֙ע  עִָ֣ ה֙ה  ֶ֑ גְדֹול  ר֙ה  הּ֙אֲשֶָ֣ רְבֵה֙ ֙יֶש־ב ָּ֡ שְתֵים־֙֙ה  המִ  ו֙עֶשְרֵֵּ֨ ם֙רִבֹ֜ דֹ   ר֙א  עֹ ֙֙אֲשֶ  דֹ  א־י  ו֙ל   ו֙בֵין־יְמִינָ֣ ה֙לִשְמ אל  ַּ֖ ה֙וּבְהֵמ  ב   ר   


